
4) Το δικαίωμα διαμονής στο κράτος μέλος υποδοχής υπέρ του 
γονέα που έχει πράγματι την επιμέλεια τέκνου διακινούμενου 
εργαζομένου, το οποίο φοιτά στο κράτος αυτό, παύει όταν το 
τέκνο αυτό ενηλικιωθεί, εκτός αν το τέκνο εξακολουθεί να 
χρειάζεται την παρουσία και τη φροντίδα του γονέα αυτού 
προκειμένου να μπορέσει να συνεχίσει και να ολοκληρώσει τις 
σπουδές του. 

( 1 ) ΕΕ C 32 της 7.2.2009 

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 25ης 
Φεβρουαρίου 2010 [αίτηση του Bundesverwaltungsgericht 
(Γερμανία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — 

Müller Fleisch GmbH κατά Land Baden-Württemberg 

(Υπόθεση C-562/08) ( 1 ) 

[Σύστημα επιτήρησης της σπογγώδους εγκεφαλοπάθειας 
των βοοειδών — Κανονισμός (ΕΚ) 999/2001 — Βοοειδή 
ηλικίας άνω των 30 μηνών — Συνήθης σφαγή — Κρέας 
το οποίο προορίζεται για κατανάλωση από τον άνθρωπο 
— Υποχρεωτική δοκιμή ανίχνευσης — Εθνική νομοθεσία 
— Υποχρέωση εξετάσεως — Επέκταση — Βοοειδή ηλικίας 

άνω των 24 μηνών] 

(2010/C 100/09) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Αιτούν δικαστήριο 

Bundesverwaltungsgericht 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Müller Fleisch GmbH 

κατά 

Land Baden-Württemberg 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Bundesverwal
tungsgericht — Ερμηνεία του άρθρου 6, παράγραφος 1, σε συν 
δυασμό με το παράρτημα ΙΙΙ, κεφάλαιο Α, μέρος Ι, του κανονισμού 
(ΕΚ) 999/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου 
λίου, της 22ας Μαΐου 2001, για τη θέσπιση κανόνων πρόληψης, 
καταπολέμησης και εξάλειψης ορισμένων μεταδοτικών σπογγωδών 
εγκεφαλοπαθειών (ΕΕ L 147, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε με τον 
κανονισμό (ΕΚ) 1248/2001 της Επιτροπής, της 22ας Ιουνίου 2001 
(ΕΕ L 173 σ. 12) — Υποβολή σε δοκιμή για ΣΕΒ όλων των 

βοοειδών ηλικίας άνω των 30 μηνών που υποβάλλονται σε συνήθη 
σφαγή για κατανάλωση από τον άνθρωπο — Εθνική νομοθετική 
ρύθμιση που επεκτείνει την υποχρέωση εξετάσεως σε όλα τα 
βοοειδή ηλικίας άνω των 24 μηνών 

Διατακτικό 

Το άρθρο 6, παράγραφος 1, του κανονισμού (ΕΚ) 999/2001 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Μαΐου 
2001, για τη θέσπιση κανόνων πρόληψης, καταπολέμησης και 
εξάλειψης ορισμένων μεταδοτικών σπογγωδών εγκεφαλοπαθειών, 
και το παράρτημα III, κεφάλαιο A, μέρος I, του ως άνω κανονι 
σμού, όπως το παράρτημα αυτό τροποποιήθηκε με τον κανονισμό 
(ΕΚ) 1248/2001 της Επιτροπής, της 22ας Ιουνίου 2001, δεν 
απαγορεύουν εθνική νομοθετική ρύθμιση δυνάμει της οποίας όλα 
τα βοοειδή ηλικίας άνω των 24 μηνών πρέπει να υποβάλλονται σε 
δοκιμές για σπογγώδη εγκεφαλοπάθεια των βοοειδών. 

( 1 ) ΕΕ C 69 της 21.3.2009. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (πέμπτο τμήμα) της 
25ης Φεβρουαρίου 2010 [αίτηση του Fővárosi Bíróság 
(Δημοκρατία της Ουγγαρίας) για την έκδοση προδικαστικής 
αποφάσεως] — Sió-Eckes kft κατά Mezőgazdasági és 

Vidékfejlesztési Hivatal Központi Szerve 

(Υπόθεση C-25/09) ( 1 ) 

[Κοινή γεωργική πολιτική — Κανονισμός (ΕΚ) 2201/96 — 
Κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα των μεταποιημένων 
προϊόντων με βάση τα οπωροκηπευτικά — Κανονισμός 
(ΕΚ) 1535/2003 — Καθεστώς ενισχύσεων στον τομέα των 
μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα οπωροκηπευτικά — 
Μεταποιημένα προϊόντα — Ροδάκινα σε σιρόπι ή/και σε 

φυσικό χυμό φρούτων — Τελικά προϊόντα] 

(2010/C 100/10) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ουγγρική 

Αιτούν δικαστήριο 

Fővárosi Bíróság 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Sió-Eckes kft 

κατά 

Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal Központi Szerve
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Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Fővárosi Bíróság 
(Ουγγαρία) — Ερμηνεία του άρθρου 2, παράγραφος 1, του κανονι 
σμού (ΕΚ) 2201/96 του Συμβουλίου, της 28ης Οκτωβρίου 1996, 
για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα των μεταποιημένων 
προϊόντων με βάση τα οπωροκηπευτικά (ΕΕ L 297, σ. 29), του 
άρθρου 2, αριθμός 1, του κανονισμού (ΕΚ) 1535/2003 της Επι 
τροπής, της 29ης Αυγούστου 2003, με αντικείμενο λεπτομέρειες 
εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συμβουλίου, 
όσον αφορά το καθεστώς ενίσχυσης στον τομέα των μεταποιημένων 
προϊόντων με βάση τα οπωροκηπευτικά (ΕΕ L 218, σ. 14), και του 
άρθρου 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) 2320/89 της Επιτροπής, της 
28ης Ιουλίου 1989, για την πρόβλεψη των ελάχιστων ποιοτικών 
προδιαγραφών για τα ροδάκινα σε σιρόπι, καθώς και για τα ροδά 
κινα σε φυσικό χυμό φρούτων, για την εφαρμογή του καθεστώτος 
ενίσχυσης στην παραγωγή (ΕΕ L 220, σ. 54) — Σάρκα ροδάκινου 
παρασκευασμένη στο πλαίσιο καθεστώτος ενισχύσεων στον τομέα 
των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα οπωροκηπευτικά — 
Εφαρμογή του εν λόγω καθεστώτος ενισχύσεων στα προϊόντα από 
ροδάκινο που διαθέτουν χαρακτηριστικά τα οποία δεν προβλέπονται 
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) 2320/89, καθώς και στα ημικατεργα 
σμένα προϊόντα που προκύπτουν από διάφορα στάδια της παραγω 
γής και προορίζονται για περαιτέρω κατεργασία 

Διατακτικό 

1) Το άρθρο 2, παράγραφος 1, του κανονισμού (ΕΚ) 2201/96 
του Συμβουλίου, της 28ης Οκτωβρίου 1996, για την κοινή 
οργάνωση αγοράς στον τομέα των μεταποιημένων προϊόντων 
με βάση τα οπωροκηπευτικά, όπως τροποποιήθηκε από τον 
κανονισμό (ΕΚ) 386/2004 της Επιτροπής, της 1ης Μαρτίου 
2004, έχει την έννοια ότι στο καθεστώς ενισχύσεων που 
θεσπίζει η εν λόγω διάταξη μπορεί να επιλέγεται ένα προϊόν 
το οποίο, αφενός μεν, υπάγεται στους απαριθμούμενους στο 
παράρτημα Ι του ως άνω τροποποιημένου κανονισμού κωδι 
κούς ΣΟ, περιλαμβανομένου του κωδικού ΣΟ 2008 70 92, 
αφετέρου δε, πληροί τα κριτήρια της έννοιας «ροδάκινα σε 
σιρόπι ή/και σε φυσικό χυμό φρούτων», όπως αυτή ορίζεται 
στον ως άνω κανονισμό, σε συνδυασμό με τις διατάξεις του 
κανονισμού (ΕΚ) 1535/2003 της Επιτροπής, της 29ης Αυγού 
στου 2003, με αντικείμενο λεπτομέρειες εφαρμογής του κανο 
νισμού (ΕΚ) 2201/96 του Συμβουλίου όσον αφορά το καθε 
στώς ενίσχυσης στον τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με 
βάση τα οπωροκηπευτικά, όπως τροποποιήθηκε από τον κανο 
νισμό 386/2004, και τις διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) 
2320/89 της Επιτροπής, της 28ης Ιουλίου 1989, για την 
πρόβλεψη των ελάχιστων ποιοτικών προδιαγραφών για τα 
ροδάκινα σε σιρόπι καθώς και για τα ροδάκινα σε φυσικό 
χυμό φρούτων, για την εφαρμογή του καθεστώτος ενίσχυσης 
στην παραγωγή, όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΚ) 
996/2001 της Επιτροπής, της 22ας Μαΐου 2001. 

2) Το προϊόν που προκύπτει από κάθε στάδιο κατεργασίας των 
ροδάκινων μπορεί να λογίζεται ως τελικό προϊόν υπό την 
έννοια των κανονισμών 2201/96 και 1535/2003, όπως τρο 
ποποιήθηκαν, εφόσον διαθέτει τα προβλεπόμενα από το άρθρο 
2, σημείο 1, του τροποποιημένου κανονισμού 1535/2003 
χαρακτηριστικά. 

( 1 ) ΕΕ C 82 της 4.4.2009. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (πέμπτο τμήμα) της 25ης 
Φεβρουαρίου 2010 — Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά Γαλλικής 

Δημοκρατίας 

(Υπόθεση C-170/09) ( 1 ) 

(Παράβαση κράτους μέλους — Οδηγία 2005/60/ΕΚ — 
Νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και 
χρηματοδότηση της τρομοκρατίας — Παράλειψη εμπρόθε 

σμης μεταφοράς στην εσωτερική έννομη τάξη) 

(2010/C 100/11) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: V. Peere και 
P. Dejmek) 

Καθής: Γαλλική Δημοκρατία (εκπρόσωποι: G. de Bergues et 
B. Messmer) 

Αντικείμενο 

Παράβαση κράτους μέλους — Παράλειψη εμπρόθεσμης θεσπίσεως 
ή ανακοινώσεως των αναγκαίων διατάξεων για τη συμμόρφωση προς 
την οδηγία 2005/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 26ης Οκτωβρίου 2005, σχετικά με την πρόληψη 
της χρησιμοποίησης του χρηματοπιστωτικού συστήματος για τη 
νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τη χρη 
ματοδότηση της τρομοκρατίας (ΕΕ L 309, σ. 15) 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Η Γαλλική Δημοκρατία, παραλείποντας να θεσπίσει τις ανα 
γκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για 
να συμμορφωθεί προς την οδηγία 2005/60/ΕΚ του Ευρωπαϊ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Οκτωβρίου 
2005, σχετικά με την πρόληψη της χρησιμοποίησης του χρη 
ματοπιστωτικού συστήματος για τη νομιμοποίηση εσόδων από 
παράνομες δραστηριότητες και τη χρηματοδότηση της τρομο 
κρατίας, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από την οδηγία 
αυτή. 

2) Καταδικάζει τη Γαλλική Δημοκρατία στα δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 153 της 4.7.2009.
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